
1. PŘÍPRAVA SYSTÉMU AUTOFLOW K POUŽITÍ  1. Připojte 
otevřený konec přívodní hadice (K) k černému trnu pro přívodní hadici (H). 
(POZNÁMKA:  Šipka (směr toku vody) na filtrační patroně (I) musí směřovat k nádržce na 
čistou vodu. 2. Připojte výstupní hadici (O) k bílému trnu pro výstupní hadici (J). 
3. Připojte otevřený konec výstupní hadice k univerzálnímu adaptéru na lahve 
(M). 4. Sejměte kryt výstupu čisté vody a připojte nádržku na čistou vodu k 
univerzálnímu adaptéru na lahve.  5. Sepněte uzavírací sponu (N) na  
výstupní hadici.

2. FILTROVÁNÍ VODY  1. Vyjměte zástrčku rychlospojky (F) ze zásuvky 
rychlospojky (G) na nádržce na znečištěnou vodu (L). 2. Naplňte nádržku na 
znečištěnou vodu nefiltrovanou vodou. 3. Uzavřete vak minimálně čtyřnásobným 
přehnutím uzavíracího popruhu (B) nádržky na znečištěnou vodu. Spojte spony 
uzavíracího popruhu.  4. Zavěste nádržku na znečištěnou vodu pomocí popruhu 
pro zavěšení (C). (POZNÁMKA:  Zavěste nádržku na znečištěnou vodu co nejvýše a 
zároveň dbejte, aby nevzniklo pnutí v hadicích nebo nedošlo k zvednutí nádržky na čistou 
vodu ze země. 5. Znovu nasaďte zástrčku rychlospojky. 6. Rozepnutím uzavírací 
spony (N) spusťte tok vody.  Nechejte vodu stékat z nádržky na znečištěnou vodu přes 
filtrační patronu (I) do nádržky na čistou vodu. (POZNÁMKA: Zachycený vzduch ve filtrační 
patroně může ovlivnit průtok vody. Odstraňte zachycený vzduch tím, že přefiltrujete trochu 
vody (1/4 l) do nádržky na čistou vodu, kterou potom zdvihnete nad úroveň nádržky na 
znečištěnou vodu.)

3. SBALENÍ A USKLADNĚNÍ SYSTÉMU AUTOFLOW  1. Vypusťte 
všechnu vodu ze systému. 2. Nasaďte kryt výstupu čisté vody (P) na univerzální 
adaptér na lahve (M). 3. Oviňte hadice kolem filtrační patrony (I). (POZNÁMKA: 
Všechny součásti (nádržka, hadice, filtrační patrona, adaptér) musí zůstat spojeny, aby při 
používání systému v terénu nedošlo během uskladnění k jeho křížové kontaminaci.)  
4. Srolujte nádržku na znečištěnou vodu (L) spolu s filtrační patronou a hadicemi 
a vložte ji do skladovacího sáčku.  Před nebo po dlouhodobém uskladnění nebo 
používání (15 a více po sobě následujících dnů) filtr vždy dezinfikujte. Viz krok 5.

4. ZPĚTNÉ PROPLÁCHNUTÍ FILTRAČNÍ PATRONY Provádějte 
pravidelné čištění filtrační patrony (I) zpětným propláchnutím po přefiltrování každých 
8 litrů vody (v případě kalné vody nebo vody v barvě čaje provádějte čištění častěji), 
čímž zajistíte optimální průtok vody a prodloužíte životnost filtru.1. Zachyťte alespoň 
1/2 litru filtrované vody do společností MSR doporučované nádržky na čistou 
vodu.  2. Odpojte přívodní hadici (K) od trnu zástrčky rychlospojky (F). 3. Přidržte 
nebo zavěste nádržku na čistou vodu nad úroveň filtrační patrony a nechejte 
vodu zpětně protékat filtrem a dále ven ze zástrčky rychlospojky. 4. Nechejte 
protéct filtrační patronou alespoň 1/2 litru vody, aby se odstranily nečistoty z 
vláken filtru. Pokyny k dlouhodobému uskladnění systému AutoFlow naleznete v 
kroku 5.

5. DEZINFEKCE FILTRU Pro zabránění růstu bakterií nebo plísní dezinfikujte 
filtr vždy před dlouhodobým uskladněním či po něm, nebo po dlouhodobém 
používání (15 a více po sobě následujících dnů). 1. Odpojte zástrčku rychlospojky 
(F) od nádržky na znečištěnou vodu (L). 2. Vypláchněte nádržku na znečištěnou 
vodu čistou vodou. Odstraňte jakékoli nečistoty ze sítka předfiltru (E). 3. V nádržce 
na znečištěnou vodu připravte roztok ze dvou kapek běžného bělidla pro použití 
v domácnosti a 1 litru vody. 4. Sestavte systém AutoFlow. Sepnutím uzavírací 
spony (N) zastavte průtok vody. Vložte otevřený konec výstupní hadice (O) (nebo 
univerzálního adaptéru pro lahve (M) do umyvadla. Držte nebo zavěste nádržku na 
znečištěnou vodu nad umyvadlem. 5. Rozepněte uzavírací sponu a nechejte roztok 
bělidla protékat systémem do umyvadla. 6. Nechejte součásti systému AutoFlow 
zcela uschnout na vzduchu, nebo je dosucha utřete utěrkou. (POZNÁMKA: Není 
zapotřebí, aby vnitřní část filtrační patrony byla zcela suchá, protože bělidlo v roztoku 
zabrání růstu škodlivých mikroorganismů a vzniku biofilmu. Zcela vysušený filtr je však lépe 
chráněn před poškozením v důsledku jeho upuštění nebo zmrznutí. Pro úplné vysušení 
filtru po dezinfekci: Sejměte z filtru šedé chrániče proti poškození. Sejměte bílý a černý 
šroubovací kryt a ponechte filtr schnout v pokojové teplotě nejméně po dobu 1 týdne. 
Pro zabránění křížové kontaminaci našroubujte zpět bílý kryt na výstupní konec filtru 
a černý kryt na jeho vstupní konec. Nasaďte zpět chrániče proti poškození. 7. Sbalte 
sestavu filtru AutoFlow a vložte ji do skladovacího sáčku.

6. TEST NEPORUŠENOSTI FILTRU  Jestliže chcete provést test svého 
filtru: 1. Proveďte zpětné propláchnutí filtru s použitím minimálně ½ litru vody. 
2. Odpojte výstupní hadici pro čistou vodu. 3. Foukněte do hadice a zkontrolujte 
následující: Skrze filtr nelze profouknout vzduch = Vlákna filtru nejsou poškozena, lze 
jej dále používat. Vidíte plynulou řadu bublin = STOP! - Vlákna filtru jsou poškozena, 
nepoužívejte jej. VYMĚŇTE FILTRAČNÍ PATRONU ZA NOVOU.

7. ALTERNATIVNÍ ZPŮSOBY ZACHYCOVÁNÍ VODY  Aby se 
zabránilo křížové kontaminaci při filtrování vody, doporučuje společnost MSR 
následující způsoby zachycení vody: 

Univerzální adaptér na lahve MSR® – šroubovací (vak MSR® Dromedary™, lahve  
Nalgene® a další podobné produkty) Sejměte kryt výstupu čisté vody. Našroubujte 
univerzální adaptér na lahve na vak nebo hrdlo lahve. Postupujte podle kroků 1 – 3 
(návod k obsluze). Po přefiltrování a zachycení vody opět nasaďte uzávěr vaku nebo 
lahve. Nasaďte kryt výstupu čisté vody a uskladněte.

Univerzální adaptér na lahve MSR® – nasunovací (Platypus® Hoser™, lahve Sigg® 
a další podobné produkty) Sejměte kryt výstupu čisté vody. Nasuňte univerzální 
adaptér na lahve na hrdlo lahve. Postupujte podle kroků 1 – 3 (návod k obsluze). Po 
přefiltrování a zachycení vody opět nasaďte uzávěr lahve. Nasaďte kryt výstupu čisté 
vody a uskladněte.

 Univerzální adaptér na lahve MSR® – picí trubice (Platypus®, systémy pro 
hydrataci bez použití rukou CamelBak®)  Vyjměte skusový ventil a uskladněte jej 
na čistém místě. Připojte hydratační picí trubici k univerzálnímu adaptéru na lahve. 
Postupujte podle kroků 1 – 3 (návod k obsluze). Po přefiltrování a zachycení vody 
znovu nasaďte skusový ventil. Nasaďte kryt výstupu čisté vody a uskladněte.

Při filtrování vody zabraňte kontaminaci vody v nádržce na čistou vodu špinavou nebo nefil-
trovanou vodou.

VAROVÁNÍ

Manipulujte s filtrační patronou opatrně, protože poškozený filtr nezabrání vystavení nebez-
pečným mikroorganismům. Pokud filtr spadne z výšky větší než 1,5 m na tvrdý povrch, zkontrolujte, zda nedošlo k jeho 
poškození. (Viz část Test neporušenosti filtru.) V případě poškození filtr přestaňte používat a vyměňte filtrační patronu.

VAROVÁNÍ

Filtrační patronu neskladujte při nízkých teplotách (pod 0 °C), protože vlivem mrazu může dojít 
k trvalému poškození vnitřních vláken filtru. Součásti filtru pokaždé omyjte a vysušte.

VAROVÁNÍ

Informace o omezené záruce najdete na webové stránce msrgear.com/warranty 
Řešení pro odstraňování problémů najdete na webové stránce:  

msrgear.com/autoflow-gravity-filter

DŮLEŽITÉ POZNÁMKY:
• Vyčistěte filtrační patronu zpětným propláchnutím po přefiltrování každých 8 litrů 

(1x za den používání), aby se zabránilo vytvoření nánosu usazenin a prodloužila 
se životnost filtru. (Viz krok 4 návodu k obsluze.) Pokud po zpětném propláchnutí 
nedojde k obnovení toku vody, vyměňte filtrační patronu.

• Na delší cesty si s sebou berte náhradní filtrační patronu, kterou lze zakoupit od 
místního prodejce společnosti MSR nebo online v elektronickém obchodě.

• Použijte nejčistší a nejprůzračnější vodu, která je dostupná.
• Nefiltrujte kalnou vodu, vodu obsahující naplaveniny, bahno, vodu z ledovce nebo 

vodu v barvě čaje, která viditelně obsahuje částice taninu, protože tyto druhy vody 
rychle zanesou filtr. 

• Pokud není k dispozici čirá voda, nechejte před filtrováním částice ustát. Naplňte 
nádržku na znečištěnou vodu a nechejte vodu ustát, dokud částice neklesnou na dno. 
Podle potřeby provádějte čištění sítka předfiltru za zásuvkou rychlospojky.

• Chcete-li filtrovat vodu, která může obsahovat vodou se šířící viry, použijte 
schválenou dezinfekci, jako je např. prostředek Aquatabs®. Další informace můžete 
získat na webových stránkách amerického vládního úřadu Centers for Disease Control 
(Centra pro kontrolu nemocí) na adrese: www.CDC.gov. 

• Chcete-li dosáhnout nejvyššího průtoku vody, zavěste nádržku na znečištěnou vodu 
co nejvýše a zároveň dbejte, aby nevzniklo pnutí v hadicích nebo nedošlo k zvednutí 
nádržky na čistou vodu ze země.

• Zachycený vzduch v horní části filtrační patrony může snížit průtok vody. Odstraňte 
zachycený vzduch tím, že nejprve přefiltrujete trochu vody (1/4 l) do nádržky na 
čistou vodu, kterou potom zdvihnete nad úroveň nádržky na znečištěnou vodu, čímž 
obrátíte tok vody (přitom dbejte, aby nedošlo k překroucení hadic). Jakmile dojde 
k odstranění vzduchových bublin, položte nádržku na čistou vodu na zem a systém 
bude opět filtrovat vodu.

DŮLEŽITÉ  
 Před sestavením nebo zahájením používání tohoto vodního filtru se seznamte s tímto 

návodem a pečlivě si jej přečtete. Ponechejte si tento návod pro pozdější použití. Pokud 
nebudete rozumět tomuto návodu nebo pokud budete mít nějaké dotazy, volejte 

společnost Cascade Designs na telefonním čísle 1-800-531-9531.

NÁVOD K OBSLUZE SYSTÉMU AUTOFLOW™ GRAVITY MICROFILTER

SOUČÁSTI MIKROFILTRU:

A.  Spona pro zavěšení

B. Uzavírací popruh

C.  Popruh pro zavěšení

D.  Uzavírací spona

E. Sítko předfiltru

F. Zástrčka rychlospojky

G. Zásuvka rychospojky

H.  Trn pro přívodní hadici 
(černý)

I.  Filtrační patrona

J. Trn pro výstupní hadici 
(bílý)

K. Přívodní hadice 
 (30 cm)

L. Nádržka na 
znečištěnou vodu

M. Univerzální adaptér 
na lahve

N. Uzavírací spona

O. Výstupní hadice 
 (122 cm)

P.  Kryt výstupu čisté  
vody

BIOLOGICKÉ OHROŽENÍ ZDRAVÍ
Cestování v přírodě a používání vodních filtrů je spojeno s riziky. Při požití neupravené vody může dojít k vystavení škodlivým 
mikroorganismům a zvýšení rizika onemocnění zažívacího ústrojí. Při nesprávném použití tohoto filtru hrozí zvýšené riziko 
vystavení škodlivým mikroorganismům a zvyšuje se riziko onemocnění zažívacího ústrojí. Pokud budete dodržovat varování 
a pokyny obsažené v tomto návodu a poučíte se o bezpečnosti při používání vody v přírodě, snížíte riziko onemocnění.
JSTE ZODPOVĚDNI ZA VLASTNÍ BEZPEČNOST A BEZPEČNOST OSOB, KTERÉ JSOU S VÁMI. ŘIĎTE SE ZDRAVÝM ÚSUDKEM
Nikdy nepoužívejte systém AutoFlow k filtrování mořské vody nebo chemicky znečištěné vody, jako je odpadní voda z důlní 
těžby nebo voda z blízkosti rozsáhlých zemědělských provozů. Systém AutoFlow z těchto zdrojů nedokáže vytvořit pitnou 
vodu a nedokáže odstranit veškeré obsažené viry, chemikálie a radioaktivní materiál nebo částice menší než 0,2 mikronu.
 Neuchovávejte hadice a ostatní potenciálně kontaminované součásti v blízkosti filtrované vody, aby nedošlo k její 
kontaminaci.
PŘED ZAHÁJENÍM POUŽÍVÁNÍ SE DŮKLADNĚ SEZNAMTE s tímto návodem, PŘEČTĚTE SI VŠECHNY pokyny a všechna varování a 
ŘIĎTE se jimi. Pokud některá varování nebo pokyny nedodržíte, může dojít k onemocnění zažívacího ústrojí. 

VAROVÁNÍ

Mikrofiltr AutoFlow™ používá technologii dutých vláken pro odstraňování vodou 
přenášených patogenních bakterií, prvoků (protozoí) a jemných pevných částic ze 
sladkovodních zdrojů. Tento filtr neodstraňuje viry.

Před dlouhodobým uskladněním filtr důkladně dezinfikujte, aby se zabránilo růstu plísní a baktérií.  
K dezinfekci součástí nikdy nepoužívejte myčku na nádobí nebo mikrovlnnou troubu, protože by mohlo dojít k poškození 
těchto součástí nebo k jejich rozpuštění v důsledku vysoké teploty.

VAROVÁNÍ

INSTRUCTION 
MANUAL

AUTOFLOW™ GRAVITY 
MICROFILTER

INSTRUCTIONS FOR 
2 L, 4 L & 10 L MODELS.

Retain these instructions for future reference.

ART# 82-720-1
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